
  

 

 

 
Information sur les Prescriptions SBSC du 03 mars 2026 

Madame, Monsieur, 
Chers collègues, 
 
La présente communication détaille les dernières modifications apportées aux prescriptions SBSC. Les 
documents adaptés sont publiés dès aujourd’hui, mardi 03 mars 2026 sur les sites Internet 
prescriptions.don-cellules-souches-sang.ch, prescrizioni.donazione-cellule-staminali-sangue.ch ou 
vorschriften.blutstammzellspende.ch et entrent en vigueur le mercredi 01 avril 2026.  

Vous trouverez ci-après la liste des documents modifiés, classés par domaine/partenaire. Les modifications 
sont également détaillées sur le site Internet à la rubrique « Information sur les modifications ».  

Vous retrouverez, sur le site Internet, toutes les prescriptions mentionnées ci-après et approuvés en vue de 
la présente publication en utilisant le filtre de recherche « Publication : Approuvé », voir également le mode 
d’emploi du site Internet joint en annexe. 

 Centre de prélèvement - Collection Centre (CC) 
 Sang de cordon ombilical – Cord Blood (CB) 

 

C

C 

 3597 / 3598 / 3599 / 3600_DOK_Information_Consent_Quality_and_Research_D / F / I / E 

 Nouveau document : Information et consentement pour les donneuses et donneurs 
apparenté(e)s concernant la possibilité de mettre à disposition des cellules souches du sang 
excédentaires à des fins de contrôle de la qualité ou de recherche. 

 L’utilisation de ce document est facultative. 
 Les centres de prélèvement qui utilisent leur propre formulaire de consentement spécifique au 

centre pour le don allogénique apparenté peuvent l’adapter si nécessaire ou utiliser le 
formulaire de consentement de SBSC (voir ci-dessous FOR_Informed_Consent_PBSC/BM/DLI) 
en complément de ce document. 

C

C 

 2111 / 2119 / 2126 / 2193_FOR_Informed_Consent_PBSC_D / F / I / E 

2106 / 2118 / 2125 / 2191_FOR_Informed_Consent_BM_D / F / I / E 

2113 / 2120 / 2127 / 2192_FOR_Informed_Consent_DLI_D / F / I / E 

 Pour les donneuses et donneurs apparenté(e)s, le centre de prélèvement peut informer sur 
d’autres options. Les autres options concernent l’utilisation de cellules souches du sang 
excédentaires à des fins de contrôle de la qualité ou de recherche, voir ci-dessus 
DOK_Information_Consent_Quality_and_Research 

 Protection des données : simplification des dispositions relatives à la protection des données et 
mention du transfert des données vers l’EBMT  

 C

B 
1299 / 1300_PRE_CB_Unit_WorkUp_D / F 

 Test du virus du Nil occidental (WNV) au moment du WorkUp 
o Le test WNV est introduit au moment du WorkUp de l’unité de sang de cordon (CBU). 
o Chapitre 2.2.1. Analyses ordonnées par la CBB : Un test WNV doit être exécutée aussi 

rapidement que possible, mais dans tous les cas avant l’envoie de la CBU. 
o Chapitre 2.5. Libération de la CBU pour l’envoi : Le résultat du test WNV doit être 

disponible à SBSC avant la libération définitive de la CBU pour l’envoi.  
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B 
1417 / 1418 / 1419_DOK_Nabelschnurblutspendekrierien_D / F / I 

 Les critères ont été adaptés conformément aux modifications apportées au 
FOR_Medical_Questionnaire_CB : 

- Question 1a : Adoption supprimée 
- Question 1c : nouvelle question, parenté avec le père de l’enfant 
- Question 4b : actualisation des vaccinations (Hépatite B, Rubéole supprimées, VRS et 

Covid-19 ajoutés) 
- Question 5a : Ajout de l’hypertension artérielle comme exemple 
- Question 5h, Maladie infectieuse : infection des voies respiratoires supérieures, Covid-19 

ajoutées ; « CIT dépend de la maladie et de la récupération de la donneuse » a été 
supprimée 

- Question 5j, Thrombocytopénie : le nombre de thrombocytes est < 50'000/µl (Unité de 
mesure modifiée) 

- Question 5k, Cancer : Nouveau CAT : Accepter, si au moins 5 ans après la fin du 
traitement 

- Question 5k, Porteuse du gène BRCA- 1/2 : Nouveau critère 
- Question 5l, Diabète : Nouveau : Ne pas accepter si diabète de type I et si MODY 
- Question 6b, Transfusion sanguine : Nouveau : Ne pas accepter si transfusion dans une 

zone à risque de Chagas 
- Question 8 : virus du Nil occidental a été supprimé 
- Question 8a : ajouté : pour plus que 48 heures 
- Question 8b, Virus tropicaux, risque : virus du Nil occidental a été supprimé 
- Question 18 : « Il s'agit uniquement du père et des frères et sœurs de votre enfant (aucun 

autre degré de parenté). » ajouté 
- Question 18a+b, Hémoglobinopathie : Description plus claire de la CAT 
- Question 18e : goutte a été supprimée des exemples 
- Question 18f, Diabète de type I, type II ou MODY : MODY a été ajouté 
- Question 19 : Nouveaux sub-partu critères 19a-e 

 C

B 
1469 / 1471 / 1472 / 1470_FOR_Medical_Questionnaire_CB_D / F / I / E 

 Révision par le group de travail « critères de don de sang de cordon ».  
 Toutes les modifications apportées au FOR_Medical_Questionnaire sont disponibles dans le 

document supplémentaire 
« Information_Änderungen_FOR_Medical_Questionnaire_CB_gültig_ab_01_04_2026 » 

 A noter : comme le test du virus du Nil occidental (WNV) sera désormais effectué pour toutes 
les unités demandées dès le 01 avril 2026, il n’est plus nécessaire de poser des questions 
spécifiques sur les zones à risque WNV lors de l’anamnèse de voyage. Les autres virus 
(Chikungunya, Dengue, Zika) doivent bien sûr continuer à être pris en compte. 

 C

B 
3220 / 3223 / 3224 / 3225_DOK_Information_Cord_Blood_hemoglobinopathy_D / F / I / E 

 Révision complète par le groupe de travail « Cord Blood » 
 Langage simplifié 

 C

B 
3602 / 3603 / 3604 / 3605_DOK_Information_Cord_Blood_research_D / F / I / E 

 Nouveau document : « Réutilisation de données liées à la santé et d’échantillons » en 
complément de « DOK_Cord_Blood_Information_Public » 

 C

B 
1546 / 1548 / 1549 / 1547_DOK_Cord_Blood_Information_Public_D / F / I / E 

 Révision complète par le groupe de travail « Cord Blood » 
 Langage simplifié 



  

 

 

 C

B 
2295 / 2296 / 2297_DOK_Information_CB_Hybrid_D / F / I 

 Révision complète basée sur la nouvelle version du DOK_Cord_Blood_Information_Public 
 Langage simplifié 

 C

B 
2171 / 2172 / 2173 / 2174_FOR_Informed_Consent_Cord_Blood_Donation_Public_D / F / I / E 

 Révision complète par le groupe de travail « Cord Blood » 
 Langage simplifié 

 C

B 
2317 / 2318 / 2316_FOR_Informed_Consent_CB_Hybrid_D / F / I 

 Révision complète basée sur la nouvelle version du 
Informed_Consent_Cord_Blood_Donation_Public 

 Langage simplifié 

 C

B 
2356_FOR_Cord_Blood_Unit_Data_CBU_Registration 

 Cord Blood Unit Information 
- Le centre de prélèvement de la clinique de gynécologie de l’hôpital universitaire de Bâle est 

accepté comme centre de prélèvement de sang de cordon en mode hybride, en collaboration 
avec la banque privée Swiss Stem Cells Biotech (SSCB). Nouveau lien CH-CTI avec CB-
CC-BS 

- Antérieurs Cord Blood Collection Center : CB-CC-TI et CB-CC-LI ont été supprimés 
- Le champ « Ethnie » a été supprimé. Dans la base de données SBSC, le champ « Ethnie » 

est automatiquement rempli par « unknown ». 
 CBU Post-Processing Counts, Cultures :  

- « CFU » a été renommé en « CFU (quantitative) » pour la saisie numérique. 
- Nouveau champ « CFU (qualitative) » avec menu déroulant proposant les options growth / 

no growth. Cette modification a été introduite car Swiss Stem Cells Biotech effectue un test 
qualitatif. 

 Available Samples 
- Nouveau champ pour « CFU detached Segments ». « CFU detached Segments » sont, de la 

même manière que les « Viable Cell Aliquots » affichées dans la base de données comme 
« Autres échantillons disponibles  OUI ». 

 C

B 
1439_FOR_Cord_Blood_Unit_Data_CBU_Request 

 Cord Blood Unit Information 
- Nouveau lien CH-CTI avec CB-CC-BS, voir ci-dessus 
- Antérieur Cord Blood Collection Center : CB-CC-LI a été supprimé 
- Le lien CH-CTI avec CB-CC-TI a été supprimée, l’antérieur CB-CC-TI n’a jamais collaboré 

avec SSCB. 
 CBU Post-Processing Counts, Cultures et Available Samples :  

- Modifications identiques à celles du formulaire 
2356_FOR_Cord_Blood_Unit_Data_CBU_Registration, voir ci-dessus. 

 C

B 
3195_DOK_Cord_Blood_Information_Public_D_für_KSA (Kantonsspital Aarau) 

 Le document sera abrogé au 01 avril 2026. 

 C

B 
3194_FOR_Medical_Questionnaire_CB_D_für_KSA 

 Le document sera abrogé au 01 avril 2026. 

 


